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ל־1 אַֽ
मत–
H0408

תְהַלֵּל תִּ֭
घमण्ड–कर

בְּי֣וֹם
िदन–में–
H3117

מָחָר֑
कल
H4279

י כִּ֤
क्योेंिक

לאֹ־
नहीं–
H3808

ע דַ֗ תֵ֝
जोनतो
H3045

מַה־
क्यो–
H4100

יֵּ֥לֶד
जन्म–देगो
H3205

יֽוֹם׃
िदन।
H3117

कल के िवषय में कोई� बड़ो बोल मत बोलो। कौन जोनतो है कल क्यो कुछ घटने को है।

יְהַלֶּלְך2ָ֣
स्तुित–करे–तुझे

זָר֣
अजनबी

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

פִ֑יךָ
तेरो–मुहँ
H6310

י נָכְ֝רִ֗
परदेशी
H5237

וְאַל־
और–मत–
H0408

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
तेरे–होेंठ।
H8193

अपने ही मुहँ से अपनी बड़ोई� मत करो दूसरोें को तुम्होरी प्रशंसो करने दो।

בֶד־3 כֹּֽ
भोर–
H3514

אֶ֭בֶן
पत्थर–को
H0068

וְנֵטֶ֣ל
और–बोझ
H5192

הַח֑וֹל
रेत–को
H2344

וְכַ֥עַס
और–िचढ़

יל וִ֗ אֱ֝
मूख�–की
H0191

כָּבֵ֥ד
भोरी
H3515

ם׃ מִשְּׁנֵיהֶֽ
दोनोें–से।
H8147

किठन है पत्थर ढोनो, और ढोनो रेत को, िकन्तु ईन दोनोें से कहीं अिधक किठन है मूख� के द्वोरो उपजोयो गयो कष्ट।

אַכְזְרִיּ֣וּת4
कू्ररतो
H0395

חֵ֭מָה
क्रोध–की
H2534

טֶף וְשֶׁ֣
और–बोढ़
H7858

אָף֑
रोष–की
H0639

י וּמִ֥
और–कौन
H4310

יַעֲ֝מֹד
खड़ो–रहेगो
H5975

לִפְנֵי֥
सोमने–
H6440

ה׃ קִנְאָֽ
ई�ष्यो�–के?
H7068

क्रोध िनद�य और दद�म्य होतो है। वह नोश कर देतो है। िकन्तु ई�ष्यो� बहुत ही बुरी है।

ט֭וֹבָה  5
अच्छी

תּוֹכַחַ֣ת
डोँट

ה מְגֻלָּ֑
खुली
H1540

אַהֲבָ֥ה מֵֽ
प्रेम–से
H0160

רֶת׃ מְסֻתָּֽ
िछपी।
H5641

िछपे हुए प्रेम से, खुली घुड़की उत्तम है।

נֶאֱ֭מָנִים6
िवश्वसनीय
H0539

פִּצְעֵי֣
घोव
H6482

אוֹהֵב֑
प्रेमी–के
H0157

וְנַ֝עְתָּר֗וֹת
और–बहुतोयत
H6280

נְשִׁיק֥וֹת
चुम्बन
H5390

שׂוֹנֵֽא׃
बैरी–के।
H8130

हो सकतो है िमत्र कभी दुःखी करें, िकन्तु ये उसको लक्ष्य नहीं है। ईससे शत्रु िभन्न है। वह चोहे तुम पर दयो करे िकन्तु वह तुम्हें होिन पहुचँोनो चोहतो है।

נֶפֶ֣ש7ׁ
प्रोण
H5315

שְׂבֵ֭עָה
तृप्त
H7649

תָּב֣וּס
रोंदतो
H0947

נֹ֑פֶת
शहद
H5317

וְנֶפֶ֥שׁ
और–प्रोण
H5315

ה עֵבָ֗ רְ֝
भूखो
H7457

כָּל־
सब–
H3605

מַ֥ר
कड़वो
H4751

מָתֽוֹק׃
मीठो।
H4966

पेट भरजोने पर शहद भी नहीं भोतो िकन्तु भूख में तो हर चीज भोती है।

כְּ֭צִפּוֹר8
जैसे–िचिड़यो
H6833

נוֹדֶ֣דֶת
भटकती
H5074

מִן־
से–

קִנָּ֑הּ
अपने–घोेंसले
H7064

ן־ כֵּֽ
वैसो–

ישׁ אִ֝֗
मनुष्य
H0376

ד נוֹדֵ֥
भटकतो
H5074

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
अपने–स्थोन–से।
H4725

अपनो घर छोड़कर भटकतो मनुष्य एसेो, जैसे कोई� िचिड़यो भटकी िनज घोेंसले से।

מֶן9 שֶׁ֣
तेल
H8081

וּקְ֭טֹרֶת
और–धूप
H7004

ח־ יְשַׂמַּֽ
आनिन्दत–करते–
H8055

לֵב֑
हृदय

תֶק וּמֶ֥
और–िमठोस
H4986

הוּ עֵ֗ רֵ֝
िमत्र–की
H7453

עֲצַת־ מֵֽ
सलोह–से–
H6098

נָֽפֶשׁ׃
प्रोण।
H5315

ईत्र और सुगंिधत धूप मन को आनन्द से भरते हं और िमत्र की सच्ची सम्मित सेमन उल्लोस से भर जोतो है।
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עֲך10ָ֨ רֵֽ
िमत्र–तेरो
H7453

]ורעה[
[और–िमत्र]
H7463

)וְרֵ֪עַ(
(और–िमत्र)
H7453

יךָ אָבִ֡
िपतो–को
H0001

ל־ אַֽ
मत–
H0408

תַּעֲזֹ֗ב
छोड़

ית וּבֵ֥
और–घर

יךָ אָחִ֗
भोई�–के
H0251

אַל־
मत–
H0408

תָּ֭בוֹא
जो
H0935

בְּי֣וֹם
िदन–में–
H3117

אֵידֶ֑ךָ
तेरी–िवपित्त–के
H0343

ט֥וֹב
अच्छो

שָׁכֵ֥ן
पड़ोसी
H7934

ר֗וֹב קָ֝
िनकट
H7138

מֵאָ֥ח
भोई�–से
H0251

רָחֽוֹק׃
दूर।
H7350

अपने िमत्र को मत भूलो न ही अपने िपतो के िमत्र को। और िवपत्ती में सहोयतो के िलये दूर अपने भोई� के घर मत जोओ। दूर के भोई� से पोस को पड़ोसी 
अच्छो है।

חֲכַם11֣
बुिद्धमोन–बन
H2449

נִי בְּ֭
बेटो–मेरे

ח וְשַׂמַּ֣
और–आनिन्दत–कर
H8055

י לִבִּ֑
हृदय–मेरो

יבָה וְאָשִׁ֖
और–मं–उत्तर–दूगँो
H7725

י חֹרְפִ֣
िनन्दो–करने–वोले–को

ר׃ דָבָֽ
वचन।
H1697

हे मेरे पुत्र, तू बुिद्धमोन बन जो और मेरो मन आनन्द से भर दे। तोिक मेरे सोथ जो घृणो से व्यवहोर करे, मं उसको उत्तर दे सकँू।

עָר֤וּם12
चतुर
H6175

רָאָה֣
देखतो
H7200

רָעָה֣
बुरोई�

ר נִסְתָּ֑
िछप–जोतो
H5641

תָאיִ֗ם פְּ֝
भोले

עָבְר֥וּ
गुज़रते

נֶעֱנָֽשׁוּ׃
दिण्डत–होते।
H6064

िवपित्त को आते देखकर बुिद्धमोन जन दूर हट जोते हं, िकन्तु मूख�जन िबनो रोह बदले चलते रहते हं और फंस जोते हं।

קַח־13
ले–
H3947

בִּ֭גְדוֹ
वस्त्र–उसको

כִּי־
जब–

עָרַ֣ב
जोिमन–होतो
H6148

זָר֑
अजनबी–को

וּבְעַ֖ד
और–के–िलए–
H1157

נָכְרִיָּ֣ה
परोयी–स्त्री
H5237

הוּ׃ חַבְלֵֽ
बन्धक–रख–उसे।

जो िकसी परोये पुरूष को जमोनत भरतो है उसे अपने वस्त्र भी खोनो पड़ेगो।

רֵ֤ך14ְ מְבָ֘
आशीवो�द–देने–वोलो
H1288

הוּ  ׀רֵעֵ֨
िमत्र–अपने
H7453

בְּק֣וֹל
आवोज़–से

גָּד֭וֹל
बड़ी

קֶר בַּבֹּ֣
सुबह–में
H1242

ים הַשְׁכֵּ֑
जल्दी–उठकर
H7925

ה לָלָ֗ קְ֝
शोप
H7045

שֶׁב תֵּחָ֥
िगनी–जोएगी
H2803

לֽוֹ׃
उसे।

ऊँचे स्वर में “सुप्रभोत” कह कर के अलख सवेरे अपने पड़ोसी को जगोयो मत कर। वह एक शोप के रूप में झेलेगो आशीर्वोद में नहीं।

לֶף15 דֶּ֣
टपकोव
H1812

ט֭וֹרֵד
लगोतोर
H2956

בְּי֣וֹם
िदन–में–
H3117

יר סַגְרִ֑
वषो�–के
H5464

שֶׁת וְאֵ֥
और–स्त्री
H0802

]מדונים[
[झगड़ोलू]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
(झगड़ोलू)
H4066

נִשְׁתָּוָֽה׃
समोन।

झगड़ोलू पत्नी होती है एसेी जैसी दुिदर्न की िनरन्तर वषो�।

צֹפְנֶי֥ה16ָ
िछपोने–वोलो–उसे
H6845

פַן־ צָֽ
िछपोतो–
H6845

ר֑וּחַ
वोयु
H7307

מֶן וְשֶׁ֖
और–तेल
H8081

יְמִינ֣וֹ
दोिहने–होथ–अपने
H3225

א׃ יִקְרָֽ
पुकोरतो।
H7121

रोकनो उसको होतो है वैसो ही जैसे कोई� रोके पवन को और पकड़े मुट्ठी में तेल को।

בַּרְזֶל17֣
लोहो
H1270

בְּבַרְזֶל֣
लोहे–से
H1270

יָחַ֑ד
तेज़–करतो

ישׁ וְאִ֝֗
और–मनुष्य
H0376

יַחַ֣ד
तेज़–करतो

פְּנֵֽי־
चेहरे–
H6440

הוּ׃ רֵעֵֽ
िमत्र–के।
H7453

जैसे धोर धरतो है लोहे से लोहो, वैसी ही जन एक दूसरे की सीख से सुधरते हं।

נֹצֵר18֣
रखवोली–करने–वोलो
H5341

תְּ֭אֵנָה
अंजीर–के–पेड़–की
H8384

יאֹכַל֣
खोएगो
H0398

פִּרְיָהּ֑
फल–उसको
H6529

וְשֹׁמֵ֖ר
और–रखवोली–करने–वोलो
H8104

אֲדֹנָי֣ו
स्वोमी–अपने
H0113

ד׃ יְכֻבָּֽ
आदर–पोएगो।
H3513

जो कोई� अंजीर को पेड़ िसर्चतो है, वह उसको फल खोतो है। वैसे ही जो िनज स्वोमी की सेवो करतो, वह आदर पो लेतो है।

כַּ֭מַּיִם19
जैसे–जल
H4325

הַפָּנִי֣ם
चेहरे
H6440

לַפָּנִי֑ם
चेहरे–को
H6440

ן כֵּ֤
वैसे

ב־ לֵֽ
हृदय–

ם אָדָ֗ הָ֝
मनुष्य–को
H0120

ם׃ לָאָדָֽ
मनुष्य–को।
H0120
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जैसे जल मुखड़े को प्रितिबिम्बत करतो है, वैसे ही हृदय मनुष्य को प्रितिबिम्बत करतो है।

שְׁא֣וֹל20
शेओल
H7585

]ואבדה[
[और–िवनोश]
H0011

)וַאֲ֭בַדּוֹ(
(और–अबद्दोन)
H0011

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
तृप्त–होतीं
H7646

וְעֵינֵי֥
और–आखँें

ם אָדָ֗ הָ֝
मनुष्य–की
H0120

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְנָה׃ תִשְׂבַּֽ
तृप्त–होतीं।
H7646

मृत्यु और महोनोश कभी तृप्त नहीं होते और मनुष्य की आखँें भी तृप्त नहीं होती।

מַצְרֵ֣ף21
कुटोली
H4715

לַכֶּ֭סֶף
चोँदी–के–िलए
H3701

וְכ֣וּר
और–भट्टी
H3564

לַזָּהָב֑
सोने–के–िलए
H2091

ישׁ וְאִ֝֗
और–मनुष्य
H0376

י לְפִ֣
अनुसोर–
H6310

מַהֲלָלֽוֹ׃
उसकी–प्रशंसो।
H4110

चोँदी और सोने को भट्टी—कुठोली में परख िलयो जोतो है। वैसे ही मनुष्य उस प्रशंसो से परखो जोतो है जो वह पोतो है।

ם22 אִ֥
यिद

תִּכְתּֽוֹשׁ־
कूटे–
H3806

אֶת־
को–
H0853

יל  ׀הָאֱוִ֨
मूख�
H0191

שׁ מַּכְתֵּ֡ בַּֽ
ओखली–में
H4388

בְּת֣וֹךְ
बीच–में–
H8432

הָ֭רִיפוֹת
दोनोें
H7383

עֱלִ֑י בַּֽ
मूसल–से
H5940

לאֹ־
नहीं–
H3808

תָס֥וּר
हटेगी
H5493

יו עָלָ֗ מֵ֝
उस–से

אִוַּלְתּֽוֹ׃
मूख�तो–उसकी।
H0200

פ
—

तू िकसी मूख� को चूने में पीस—चोहे िजतनो महीन करे और उसे पीस कर अनोज सो बनो देवे उसको चूण� िकन्तु उसकी मूख�तो को, कभी भी उससे तू दूर न 
कर पोयेगो।

ע23ַ יָדֹ֣
जोनते–हुए
H3045

תֵּ֭דַע
जोन
H3045

פְּנֵי֣
चेहरो
H6440

צאֹנֶךָ֑
भेड़ोें–तेरी
H6629

ית שִׁ֥
लगो
H7896

בְּךָ֗ לִ֝
मन–अपनो

ים׃ לַעֲדָרִֽ
झुण्डोें–पर।
H5739

अपने रेवड़ की होलत तू िनिश्चत जोनतो है। अपने रेवड़ की ध्योन से देखभोल कर।

י24 כִּ֤
क्योेंिक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

לְעוֹלָם֣
सदो–के–िलए
H5769

סֶן חֹ֑
धन
H2633

וְאִם־
और–यिद–

זֶר נֵ֝֗
मुकुट
H5145

לְד֣וֹר
पीढ़ी–से–
H1755

]דור[
[पीढ़ी]
H1755

)וָדֽוֹר׃(
(पीढ़ी?)
H1755

क्योेंिक धन दौलत तो िटकोऊ नहीं होते हं। यह रोजमुकुट पीढ़ी—पीढ़ी तक बनो नहीं रहतो है।

גָּלָה25֣
गोयब–होती
H1540

חָ֭צִיר
घोस

וְנִרְאָה־
और–िदखती–
H7200

שֶׁא דֶ֑
हिरयोली
H1877

וְנֶ֝אֶסְפ֗וּ
और–ईकट्ठी–होतीं
H0622

עִשְּׂב֥וֹת
जड़ी–बूिटयोँ
H6212

ים׃ הָרִֽ
पहोड़ोें–की।
H2022

जब चोरो कट जोतो है, तो नई� घोस उग आती है। वह घोस पहोिड़योें पर से िफर ईकट्ठी कर ली जोती है।

ים26 כְּבָשִׂ֥
भेड़े
H3532

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
वस्त्र–तेरे–िलए
H3830

יר וּמְחִ֥
और–दोम
H4242

ה דֶ֗ שָׂ֝
खेत–को

ים׃ עַתּוּדִֽ
बकरे।
H6260

तब तब ये मेमनें ही तुझे वस्त्र देंगे और ये बकिरयोँ खेतोें की खरीद को मूल्य बनेगीं।

י 27 ׀וְדֵ֤
और–पयो�प्त
H1767

ב חֲלֵ֬
दूध
H2461

ים עִזִּ֗
बकिरयोें–को
H5795

לַחְמְךָ לְֽ֭
रोटी–तेरी–के–िलए
H3899

לְלֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

בֵּיתֶ֑ךָ
घर–तेरे–के–िलए

ים וְחַ֝יִּ֗
और–जीवन

יךָ׃ לְנַעֲרוֹתֶֽ
दोिसयोें–तेरी–के–िलए।
H5291

तेरे पिरवोर को, तेरे दोस दोिसयोें को और तेरे अपने िलये भरपूर बकरी को दूध होगो।
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